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Kanouoam ginocopcoxux Hayx,

3a6i0y6ay Kagheopu 2yManimapHux OUCYUNJIIH

Kuiscokoi myniyunansnoi akademii ecmpaonoeo ma yupKko8ozo Mucmeyms

CraTTio NpUCBAYEHO OOCRISKEHHI0 METOAOMNOriYHUX 3acag (PopMyBaHHS HaBMYOK FOBOPIHHA aHrMiiCbKO MOBOIO
Y CTYOEHTIB LMPKOBUX crneljianbHOCTEN. AKTyanbHICTb AOCNIOKEHHSA 3yMOBIIeHa TUM, LU0 Cy4YacHe CyChifbCTBO BUMarae
noegHaHHSA B 04HIM 0cobi i haxiBugs ranysi, i MOBHOI 0COBUCTOCTI.

Y cTaTTi HaronoweHo, WO 3MIlLEeHHS akUEeHTIB Yy MOBMIEHHEBIN MiAroTOBUi CTYAEHTIB LIMPKOBUX CreuiaribHOCTEN Ha
3aHATTAX 3 aHrMiNCbkoi MOBM nepenbadae ix 3aHypeHHst y NpOdECiMHNA KOHTEKCT, IO MOSICHIOETHCH OPIEHTYBAHHAM
Cy4acHOI OCBITM Ha BCEBIYHMIN MOBIIEHHEBUI PO3BUTOK CTYAEHTIB, YAOCKOHANEHHS iXHIX MOBMEHHEBUX HABUYOK i BMiHb,
KOPEnsiLito 3MiCTY HaBYaHHS CTYAEHTIB LIPKOBUX CrieLianibHOCTEN 3 MaibyTHEO NPOGECINHOK AIANBHICTHO.

AHani3 TeopeTnYHOI Ta NPaKTUYHOI NiTepaTypu Nokasas, WO HaBYaHHSA aHIMINCLKOI MOBW 3a MPOMECINHUM CripsiMy-
BaHHSAM CTYAEHTIB HediNnonoriyHmx cnewianbHOCTEN 3anviiae no3a yaroto opmyBaHHSA NpodeciiHO-MOBMNEHHEBOT KOM-
NETEHTHOCTI CTYAEHTIB LIMPKOBUX CrevuiarnbHOCTEN, BaXNMBUMU CKNagHWKaMKU SKOI € BMIHHA CnpuiMaTti, npoayKysBaTtu
BMCINOBMIOBaHHS B NPOMECINHNX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaLiSIX, BUKOPUCTOBYBATU (HaxoBy TEPMIHOMOri0.

Y cTatTi npoaHanisoBaHo KIoYOBi BMiHHS Ta HAaBUYKM NPOECINHOT IHLLOMOBHOI KOMYHiKaLii, Siki HeOOXiaHI ManbyTHIM
haxiBuAM Yy LIMPKOBIN OiSNbHOCTI, 3 OrNs4y Ha Te, WO BOMOAIHHSA IHO3EMHOK MOBOK € OCHOBHOK BMMOIOIO Y MiAroToBUI
dpaxiBLiB BUCOKOIO PiBHS.

ABTOpOM 3anponoHOBAHO AesKi BUAM poBOTU Ha 3aHATTI, AKi CNPUSOTb (HOPMYBaHHIO MPOGECIMHOT MOBIIEHHEBOI KOM-
NETEHTHOCTi ManbyTHIX apTMCTiB LUMPKY. MoaentoBaHHS CUTyaLin peanbHOro CMinkyBaHHS Nig 4ac BUBYEHHSI aHIMIACHKOT
MOBW cnpusie DOPMYBaAHHIO HABUYOK FOBOPIHHS, HEODOXIAHMX A4S NPaKTUYHOIO BUKOPUCTAHHS Y NPOMECINHIN QisnbHOCTI.
[na pocarHeHHs uiel MeTy Hanbinbl edpeKTUBHUMIN BUOAKTLCS METOAM «BiATBOPEHHS cUTYaLlii peanbHOi KOMYHIKaLii»,
«NPOGECINHO-CUTYATUBHNI» Ta «NOBYTOBO-CUTYaATUBHUIAY.

Knio4oBi cnoBa: MeToan HaB4aHHS, NpodeciiHa Nigrotoska, CUTyaTMBHUM Nigxig, opMyBaHHSA HABUYOK FOBOPIHHS,
LUMPKOBI cneuianbHOCTI.

The article is devoted to the study of the methodological foundations of the formation of English speaking skills
among students of circus specialties. The relevance of the research is determined by the fact that modern society
requires a combination of both a specialist in the field and a linguistic personality in one person.

The article emphasizes that the shift in emphasis in the speech preparation of circus specialties students in
English language classes involves their immersion in a professional context, which is explained by the orientation of
modern education on the comprehensive speech development of students, improvement of their speech skills and
abilities, and the correlation of the content of education of circus specialties students with future professional activity.

The analysis of the theoretical and practical literature showed that teaching English in the professional direction
of students of non-philology majors neglects the formation of professional speech competence, important compo-
nents of which are the ability to perceive, to produce expressions in professional communicative situations, and to
use professional terminology.

The article analyzes the key abilities and skills of professional foreign language communication, which are neces-
sary for future specialists in circus activities, in view of the fact that mastering a foreign language is the main require-
ment in the training of high-level specialists.

The author proposed some types of work in the class, which contribute to the formation of professional speech
competence of future circus artists. Modeling situations of real communication during English language learning con-
tributes to the formation of speaking skills necessary for practical use in professional activities. To achieve this goal, the
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methods of “re”producing the situation of real communicatio” and “communicative-situational training" seem to be the

most effective.

Key words: teaching methods, professional training, situational approach, formation of speaking skills, circus

specialties.

IocTranoBka npo6iaemu. Iling yac GopmyBaHHS
HAaBUYOK TOBOPIHHSI aHTJIIHCHKOIO MOBOIO y CTYIEH-
TiB IUPKOBUX CHeNiadbHOCTeH HEOOXiTHO BPaxOBY-
BaTH MOTHBALIHHUI aCTEKT, SKUH € BaXJIUBUM IPH
BHBYCHHI 1HO36MHOI MOBH JIJISl CTYZIEHTIB Hediiomo-
TIYHUX crienianbHOCTeH. TepMiH «MOTHBAILSD TTOXO-
JUTH BiJl IATUHCHKOTO movere, sSIKUH ePeKIaIaeTbCs
K «pyXaTHCs. SIKIIO JTroarHa BMOTHBOBAaHA, TO
BOHA € 3aI[iKaBJICHA y JOCSTHEHHI MEBHUX IIUICH Ta
JOKJIAJIa€ 3yCUiIb IS X NOCSTHEHHS.

Ha nymky BueHMX, MOTHUBAIiHIH (DakTOp 3AaTEH
MIPUHECTH JIFOMHI TIPUEMHI BiTIyTTS Yepe3 3a710BO-
JICHHS «IIOTPEOH Y TICHXOJIOTIYHOMY POCTi Ta IMiJBH-
IICHHI BJAacHOI KommeTeHTHOCT» [3, c¢. 101]. Inmmi
JDKepena BKa3yloTh, II0 MOTHUBATOp KOPErye IOBe-
IIHKY 1HAWBIZA TaK, 10 BiH HAJIAMITOBYE CBOE KUTTS
Ha JocsTHeHHs mocrtaBieHoi metu [9; 10]. Oxpim
JNOCATHEHb, N0 MOTHBATOPIB Hajexkarb (hakTopu
BU3HAHHS Ta BuHaropona [3]. Ans cTyaeHTiB Hedi-
JIOJIOTIYHHX CIEIiaIbHOCTEH, 30KpeMa, IHUPKOBHX,
BH3HAHHSAM MOKe OyTH MiJBHILEHHS BIaCHOI camo-
OIIIHKH, a TAKOX OITIHKHM OTOUyIOUHMX. BuHAropomoro
CTaHe MOXIUBICTh BigdyBaTH cebe KOoM(OPTHO
3aKOPIOHOM Ta 3MOra CHIIKyBaTHCS 3 HOCISIMHU
iHIMX MOB. [ICHMXONOTM HArONOIIYIOTh, IO «MOTH-
BaIlisl IPUCKOPIOETHCS B 0a30BUX MOTPeOax JIIOIUHHY,
JI0 SIKAX HAJSKHUTh Cepell 1HIIOoro i moTpeda y pos-
BHTKY Ta camoakTyamizatrii» [3, c. 57]. Bce ne Hane-
KUTHh IO BHYTPIIIHIX MoTuBaropiB. [IpuHIMTIOBY
pOJb BiAIrpaloOTh TaKOX 1 30BHIIIHI MOTHBATOPH,
SIKi TIpeNICTaBJIeHI 30KpeMa BepOaIbHOIO TOXBAJIOIO,
HaNpUKIaMd, 3 00Ky KepiBHUIITBA a00 KOJIET.

[upxoBa misMBHICTE TEepembadae  TacTpodi
B IHIIMX KpaiHax, a TOMy Ui CTyAEHIB LIMPKOBHUX
CHELiaTbHOCTEH BaXJIMBOIO BUAAETHCS KOMYHIKaLlis
y mepily 4epry y cdepi mocayr, ajKe racTpoto0dn
IHIIMMU KpaTHaMH, HEOOXIiHO BMITH 3allUTaTH, 5K
JCTaTUCS TIEBHOTO MICTa, K 3IMCHUTH IOKYTIKY,
SK KyIIUTH KBUTOK, SIK 3pOOMTH 3aMOBICHHA Yy Kade
Tomo. Y IbOMY BUIAJIKY Yy Harofi cTae aHrIiiicbka
MoBa sk lingua franca, sIKy po3yMilOTh Ta SIKOIO CIIiJI-
KYIOTbCSl Maii’ke Y BCbOMY CBiTi, OCKIJIBKH aHIJiii-
ChbKa MOBa BHKOPHCTOBYETHCS SIK 3arajibHHid 3aci0
KOMYHIKAIIii iy HOCiiB Pi3HUX MOB.

[HmmME crmoBamMu, 1HTEpECH IHIWBiIAa KOPEIIO-
I0Th 3 HOr0 KOMYHIKaTUBHUMH ITOTpedamu, a ix 3a10-
BOJICHHSI TIOB’Si3aHE 3 HAaBUYKAMH TOBOPIHHSI, IS
(opMyBaHHSI Ta PO3BUTKY SKHX HEOOXITHUI KOMII-
JISKCHUH TIIX11 3 OTIOPOIO Ha MOTHBAIIMHUHN (HaKTOop.
VY 11b0My KOHTEKCTi BaKJINBO, 1100 3100yBadi OCBITH

MOBIpHIIH B ce0e, JOCATIIN YCIIiXy Y MOI0JaHHI MOB-
Horo Oap’epy, alke 3aJOBOJICHHS Bifl pe3ylbTary
HaJa€ 3HAYHOTO MOTHBAIIIMHOTO MOIITOBXY ISl PO3-
BUTKY KOMYHIKaTHBHUX, IHTEJEKTYaJIbHUX Ta TBOP-
qux 3010HOCTEM.

Amnauni3 OCTAHHIiX AOCTiIKEeHb.
AHTpPOIOIIEHTPUYHICTh HAYKOBOI MapajurMy IpH-
3BeJia IO TYMaHICTHYHOTO 3CYBY B COLIOJIOTI, TICH-
XOJIOTii, JIHTBICTHIN Ta TENArorilli, IO IMPH3BEJIO
JI0 TIOCWJICHOT yBaru 0 3a7[0BOJIEHHS iHAWBIIyallb-
HUX Ta COIiaIbHUX MOTped 3700yBadiB OCBITH Mij
Yac HAaBYaHHS CepeJ IHIIOro 1 iHO3eMHHM MOBaM.
Po3po0Kkor0 MeTOMiB BHKJIAJaHHS iHO3EMHOI MOBH
JUTst He(UTONOrIYHUX CIeliaIbHOCTEH 3aiimMarnacs
HU3Ka BITYM3HIHUX Ta 3apyODKHUX BYeHHX. Tak,
H. C. IBaciB mocmimxyBaB opraHi3amiifHAN# KOMIIO-
HEHT (OpMYBaHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHO-
CTi B mpotieci iHmoMoBHOI miarotoBku [1]. [eski
HayKOBIIl NMPHUCBAYYBAIU CBOI PO3BIAKH came Qop-
MYBaHHIO MpoQeciiiHOl KOMIETEHTHOCTI (axiBIIiB
PI3HHX TaJTy3e# B MPOIIECi BUBYCHHS i1HO3EMHUX MOB
[4; 6; 7; 13]. 3acrocyBaHHs HaBYaJbHUX CTpare-
riii 3 iHo3eMHOI MoBH mikaBmo U. K. Konpana [8].
[ HiMenski sinreictu Ta meromuctu M. Kgerr
ta [. Tauar [11] po3misimanu MeTOMW BHKJIAIaHHS
aHTITACHKOI MOBH Y TIPOIIECi MepemniArOTOBKH (haxiB-
uiB. CBoero yeproto k. CkpuBeHep 3alpONOHYBAB
pi3HI MiOXOAW IO BUKJIANAHHS aHTIIACHKOI MOBH,
30KpeMa i3 3acTOCYBaHHSM COIIalbHOI cTpare-
rii [12]. He3Baxarouu Ha pPi3HOMAHITHICTh METOJIB
BUKJIQJaHHS 1HO3EMHHUX MOB JUIsl 3100yBauiB OCBITH
HE(]UTONIOTIYHHX CIEIiaTbHOCTEH, TONTYK HaWO1IBII
e(heKTUBHOI METOIVKH, 3 YpaxXyBaHHSAM crennuiku
(haxy, morpeOye OAANBIIOT pO3POOKH.

ITocranoBka 3aBpaHHsl. Mera [OCIHIIKEHHS
NOJISITa€ Y BUSIBICHHI Ji€BUX MiAXOAIB UIS QOpMy-
BaHHS HABUYOK TOBOPIHHSA aHIJIIMCHKOIO MOBOIO
y CTYAEHTIB ITUPKOBUX creriaabHocTe. O6’ekToM
JOCITi/pKEHHST € TpodeciiHa MiArOTOBKA CTYACHTIB
UPKOBUX creniaabHocTel. [Ipenqmer mociimkeHHs
— (dopmyBaHHA TpoQeciiiHO-MOBICHHEBOI KOMIIe-
TEHTHOCTI CTYACHTIB UPKOBHX CIIEI[1aIbHOCTEH.

Buxnana ocHoBHOro MatepiaJy. Bononinus iHO-
36MHOI0 MOBOIO € BOKJIMBOIO CKIIAIIOBOIO TIpodeciii-
HO1 miATroTOBKH (haxiBius Oynb-skoi chepu. OaHaK, He
BCIM 3700yBadaM OCBITH BHBYCHHSI IHO3EMHOI MOBH
JTAETBCS JIETKO Ta BUJIAETHCS HEOOXIJHUM, TOMY Ha
3aHATTSX 3 AHIIIHCHKOT MOBH MOTPIOHO CITUPATHUCS HA
MOTHBAIlitHUH (dakTop. 3 omIALy Ha 1€, HEOOXiTHO
BpPaxOBYBAaTH 3MICT IHIIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI
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Ta CIEKTpa yMiHb 1 HABUYOK, HEOOXiTHUX (haXiBIIO
[2, c. 235] mupkoBOi cdepu I MOAANBIOI mpode-
CiltHOI misImbHOCTI. Y miepiry 4epry, npodeciiiHe HaB-
YaHHS nepeadayae BUBUCHHS CIELIalIbHOT JIEKCUKU
Ta IpaMaTUKH B KOHTEKCTI IMPKOBOI MdisUIBHOCTI.
[Ipu npoMy cItizy BpaxoByBaTu €TUKET MPOogeciiiHoro
CIIUTKYBaHHS, PO3BUTOK MeEpEKIaJabKuX YMiHb,
(hopMyBaHHS BMiHb BECTH IIJIOBY MPOQECIHHO Opi-
€HTOBaHy Oecimy, BMIHHS 3IiMCHIOBATH ITyOIIiIHIHA
BUCTYI, yMiHHS BECTH TeJIC()OHHY PO3MOBY TOILO.
OTxe, BUKJIaJauaM aHIIIMCHKOI MOBH IIifl Yac HaB-
YaHHs 3100yBaviB OCBITH IIUPKOBHX CIEIIaIbHOCTEH
HEOOXIJHO 3BEepTaTH yBary Ha Te, 1o npodeciiina
KOMYHIKaIlisl iH0O3eMHOI0 MOBOIO y IIHPKOBii cdepi
Ma€ TeBHI 0COOINBOCTI.

VY mpioputeTi € BiIbHE BOJOJIHHS YCHUM CIIiJI-
KyBaHHsIM, /K€ BHUCTYMAIO4YM Ha apeHi, apTHCTU
3aBXKAH alelol0Th 0 MyOIiKK 1 KOKHE CJIOBO Mae
0COONMMBE 3HAYCHHS. Y I[OMY KOHTEKCTI BaXKITUBY
poJIb Bimirpae poHETHKA, OCKITFKH BUMOBA Ta iHTO-
HAIlisl, HaroJIOC Ta MEJIOAMKA € YM HE HalBa>KIMBi-
MHUMHA NPO(eciiHUMU KOMYHIKATUBHUMH OCOOIH-
BOCTSIMH apTUCTiB. Yepe3 iHTOHaLiIO, MPaBUIbHY
BUMOBY Ta BIIYYHO MifiOpaHi clioBa apTHCTH HUPKY
IHTpUTYIOTh TyOJiKy, NMPUBEPTAIOTH yBary, Hamua-
I0Th TAEMHHYOCTI CBOEMY BHCTymy. OKpiM TOTO,
HaBHYKY TOBOPIHHS HEOOXiMHI 1 AN CHiIKYBaHHS
i3 3aKOpAOHHUMH MapTHEPaMH, YCHiX SKOTO 3aje-
JKUTh HE JIWIIE BiJ] TAPHOTO BOJIO{IHHS aHTITIHCHKOIO
MOBOIO, @ 1 «BiJl YMIHHS MpaIfOBaTd B MiXKHAPOJ-
HOMY CEpEIOBHINI Ha OCHOBI IO3UTHBHOIO CTaB-
JIEHHS A0 IHIMHUX KyJIbTYyp, PO3YMIHHS MIiCIIEBHX
1 mpodeciiHuX Tpaauuii iHMMX KpaiH, po3mi3Ha-
BaHHS MDKKYIBTYPHHUX mpoOiieM y mpodeciiHii
npakTuii» [5, c. 254].

OnauM 31 OUBIXIB BUPIMICHHA IIi€i mpobiemu
€ 3alpoBa/UKCHHS HA 3aHATTAX KOMYHIKaTUBHHUX
3aBaaHb. llo-mepme, ne cropuse (HopMyBaHHIO
OCHOBHHX JIEKCHYHHMX MOJEIeH BHCIIOBIIOBaHHS,
BMIHHS IIOCTABUTH 1 BIAIOBICTM Ha 3alUTaHHS,
c(hOpMYITIOBATH Ta BUCIOBUTH BIACHY IyMKY, Haka-
3aTH, 3alpOIOHYBaTH, apTyMEHTYBATH, 3allepPeUnTH,
noroxutucs. Ilo-npyre, 3acTocyBaHHS KOMyHIKaTHB-
HUX 3aBIaHb Ha 3aHATTAX 3 aHIVIIMCHKOI MOBH IS
CTYACHTIB-HE(D1J0IOTiB, 30KpeMa LUPKOBHX CIELi-
aIBHOCTEH, Aa€ MOMIIMBICTh AKTHBI3yBaTh KOMYHi-
KaTHBHY JisUTBHICTh, pealli3yBaTH CBOI 3IiOHOCTI,
3aCTOCOBYBATH HAOyTI 3HAHHS HA TIPAKTHIIL.

Merton «BIITBOpEHHS CHUTYalii peaJbHOI KOMY-
HiKallii» y HaB4aHHI i1HO3€MHOT MOBH, 30KpeMa, aHT-
JMChKOi, MpHU3HAYEHHH MJsl «UiJIeCTPSIMOBAHOTO
PO3BUTKY HEOOXIJHUX HABUYOK Ta BMiHb, IIPAKTHKH
BUKOPHCTaHHS MOBHHUX ()OPM Ta MOBJICHHEBUX KIIIIIIE
U1t ToTped mpodeciiinoi mismbHOCTI» [4, ¢. 170].

Ha namy nymKy, HallKpaliuM 3aBOaHHSAM JUIS
(GbopMyBaHHS HaBHYOK TOBOPIHHA aHDIIHCBHKOIO
MOBOIO Y CTYJICHTIB HUPKOBUX CIIEIIaIbHOCTEH CTaHe
Neperisii BUCTYIIB aHIIOMOBHHX AapTHUCTIB LUPKY
3 TOAANBIINM OOTOBOPEHHSM Ta BiANPAIFOBAaHHIM
JIEKCUYHOTO Ta TPaMaTUYHOTO Marepiany. Tak, micis
Nepenisiay BiIeoponrKa MOXKHA 3alPOIIOHYBATH 3110-
OyBauaM OCBITH 3pOOHMTH TPHITYLIEHHS CTOCOBHO
TOTO, 110 TOBOPWJIM apTUCTH Ha apeHi. Lle 3aBnanHs
MO’KHa BUKOHYBAaTH SIK B IIapax, Tak i B rpynax. [Ticis
TOrO, SIK CTYAE€HTH BHUCIOBJATH CBOI NPHUITYIICHHS
BUKJIJaqy, BiH BIJKOPHUTY€ iX 32 HEOOXiTHOCTI, a00
K MOYKHA 3aITpOTIOHYBATH 37100yBayaM OCBiTH TIOPiB-
HSTH CBOI MOBHI 3m0raaku. Iliciast nporo pekomeH-
IYETbCS TIEPEDISIHYTH POJMK IIE pa3 Ta 3alHucaTd
cioBa Ta (Gpas3u, SAKi Y)KUBAJIA aHIJIOMOBHI apTHUCTH.
Ha nmacTymHOoMy ertami CTYIEHTH BiANpaI-OBYIOThH
y Hapax Harojoc y CJIOBax Ta iHTOHALIO y peYeH-
HSIX, SIKI BOHM 3aIIMCAaJIH, IiJi KOHTPOJIEM BUKIaJayqa.
Ha 3aBepmanbHOMy eTami 1Li€i BIIpaBH CTyIEHTaM
MPOTOHYETHCS BIATBOPUTH MOBJICHHSI aHIJIOMOBHHUX
apTHCTIB.

MeTtoz «BiATBOPEHHS CUTYyaIlii peamsHOI Tpode-
CiliHOi KOMYHIKalii» y HaBYaHHI aHTIIIACHKOI MOBH
Oyne eQeKTMBHHM Ha IOYaTKOBOMY eTami (QopMy-
BaHHA HaBUYOK ToBOpiHHSA. [licis HBOrO JOTiYHMM
Oyme 3actocyBaHHS «HpodeciiHO-CUTyaTHBHOTO
METOIy», KOJNU CTyAeHTaM HEOOXiIHO pO3B’s3aTH
neBHy npodeciiiHy 3amady. Lle moxe OyTu mocra-
HOBKa HOBOTO HOMEpY, OOTOBOPEHHS €TalliB MOCTa-
HOBKH, YYaCHHKIB, Mi0lp MY3WYHOTO CYNPOBOIY
touio. «[IpodeciiiHo-cuTyaTHBHHI METOI» € KOpHUC-
HUM JIJIs1 MaiiOyTHIX (haxiBI[iB, aJl’Ke TaK BOHH 3MO-
KyTh BIAUYTH HA TPAKTHUIll, JJII 9OTO iM IMOTpPiOHI
3HaHHS 3 aHDJIIHCHKOI MOBH, Ta 3pO3YMITH, 1110 BOHU
MOXXYTb KOPHCTYBATHCS iIHO3€MHOIO MOBOIO, BiT4yTH
ce0e YCHINTHUMH Yepe3 peaizalliro moTpedu y camo-
peauizarnii, a Bci i pakToOpH MiBUIIATH iXHIO MOTH-
BAIlIIO 10 BUBYEHHS aHITIIHCHKOT MOBH.

3acTocyBaHHS «METOXY TOOYTOBO-CHTYaTHBHOTO
HaBYaHHS» Iependadae BiATBOPEHHS MaKCHMAaJbHO
HaONMMKeHUX OO0 peanbHuX cutyauid. Lle moxe
OyTH TpPUUHATTS 3aMOBJICHHS B PECTOpPaHi, MOXix
JI0 JiKapsi, OpOHIOBAaHHS HOMEPY B TOTEINi, BUKJIUK
TaKcl, MOKYTIKH y CyIepMapKeTi, peaxilisi Ha MOIsIKy
3a rapHe o0ciyroByBaHHs Tomo. Ilepen BUKOHaHHAM
TAaKUX 3aBAaHb Yy HAroli CTaHe MEeperisil CTyAeH-
TaMH HaBYAJIBHUX (iIBMIB, Yy SIKMX BiATBOPIOIOTHCS
noxiOHi cutyanii. [lig yac mepermisiny QiTbMiIB CTy-
JICHTaM MOKHA 3alpOIIOHYBaTH BHIMCATH MOBJICH-
HEBI KITIIIIE, SIKi BUKOPUCTOBYIOTh aKTOPH Y BiZI€OpoO-
JIMKY, HaIPUKJIa, TOKyIIelb Ta IPOJaBewb, JiKap Ta
XBOpHH, odirianT Ta KiieHT Tomo. llicnsa nepersamgy
3100yBavi OCBITH IHCIEHYIOTh CXOXKI1 CUTYaLlii.
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Bukonyroun 3aBIaHHS Ha PO3BUTOK MOBJICHHE-
BHX MOHOJIOTIYHUX Ta AiaJIOTIYHUX YMIiHb CTYIEHTH
BYATHCS TPABUIIBHO, JIOTIYHO W TIOCTiIOBHO Oymy-
BaTH MOHOJIOTIYHE Ta JiaJloTiyHe BHCIOBIFOBAHHS,
3HaHOMIIATHCS 3 OCHOBHUMH CTPYKTYPHHMH OCOOIH-
BOCTSIMHM MOOYZI0BU pedYcHb. MOBJICHHEBI 3aBIaHHS
CTIpSIMOBaHI Ha BHKOPHCTAHHS 3aCBOEHOTO Marepi-
ay y moOyToBHX Ta Mpo(eCiitHuX CUTyaIlisX.

Jnist BUpOOIeHHS HAaBHYOK MOHOJIOTIYHOTO MOB-
JICHHS Y CTYACHTIB IIUPKOBHX CIIEIIalIbHOCTEW KOpHC-
HUMU OyIyTh TAKOXK BIPABH 3 OMOPOIO HA TEKCT MPO-
¢eciiiHoro 3wmicty. Lle BnpaBu Ha piBHI HEBEIUKOTO
BHCIJIOBITIOBAHHS: 1) BHCJIOBIIOBaHHS 3 OMOPOIO Ha
BKa3aHi CJIOBA 1 CIIOBOCITONTyYEHHS; 2) TIOSICHCHHS 3Ha-
YeHHS TOHATH 3 OTIOPOI0 Ha TEKCT; 3) OMUC MaltOHKa
JI0 TEKCTY; 4) BIAMOBi/II HA TUTAHHS JIO TEKCTY.

Crin 3a3HaunTH, MO AJS NPUILEIUICHHS HABUYOK
TOBOPIHHSI JIOTIOMAaraloTh BIIPaBH Ha aylilOBaHHS.
HaBuanHsi cMHCIOBOro CHpPUUHSTTS MOBJICHHS Ha
CIIyX, Tepeadadac BUKOHAHHS 3100yBadaMH OCBITH
BIIpaB Ha POPMYBaHHs 3araJIbHUX ayJUTHBHUX HABH-
yok. PoboTa apTucTiB mHMpKy IMOB’s3aHa 3 TacTpo-
JSIMH, IO Tependavae CIUTKYBaHHS 3 HOCISIMHU

IHITUX MOB, 30KpeMa aHTJIIHChKOi, TOMYy BIIpaBU Ha
ayJiloBaHHS JIONOMAararoTh MOAo0JiaTH (OHETHYHI
1 JJEKCHYHI TPYAHOIIII CIIPUHHATTS Ta Y MOJAITBIIOMY
CHPUSIOTH BIANPAIIOBAaHHIO MPUAOMIB MTOPOIKEHHS
MOBJICHHEBOTO BHCJIOBITIOBaHHSI.

DopMyI0YM HABUUKH TOBOPiHHS aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO
Y CTYACHTIB IMPKOBHUX CHEIIATBHOCTEH, CITiJ] CITAPATHCS
Ha MOTHBAIIIHUI acIieKT Ta BPaxXOBYBAaTH CIIEIU(IKy
MarepianiB, SIKi MalOTh OyTH MOB’si3aHi 3 MalOyTHBOIO
npoheCiiHOIO MTISLTBHICTIO 3100yBadiB OCBITH.

BucHOBKH Ta nepcneKTHBU MOAATbIINX T0CTi-
nxeHb. IIpodeciiino oOpieHTOBaHe HAaBYaHHS AaHTI-
JHACHEKOT MOBHM CTYIEHTIB IHPKOBHUX CITEIIabHOC-
Tel momnsrae y popMyBaHHI HABUYOK TOBOPIHHS JIJIS
npodeciiHOro CHiJKYBaHHA MHUISIXOM IEpPEeHoCcy iX
y BUpoOHUUO-nipodeciiiny chepy. st mocsrHeHHS
i€l MeTH HalOLIbl e()EeKTUBHUMHU BUIAIOTHCS
METOI! «BIITBOPEHHS CHUTYaIlli peanbHoi mpodeciii-
HOI KOMYHIKaIii», «mpodeciiHO-CHTYyaTHBHAN» Ta
«1100yTOBO-CUTYaTUBHUI.

[lepcnekTuBY MOAANbIINX JOCIiIKEHb BOaYaeMO
y po3po0ili Brpas JjIsl PO3BUTKY MOBJICHHEBOI KOM-
METEHTHOCTI CTYJICHTIB IIPKOBUX CIICIiaIbHOCTEH.
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